《古兰经》的故事
（1/4）：真主的最后启示
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穆斯林坚信《古兰经》是真主最后启示的经典，坚信《古兰经》中的字字句句就是真主的真言。在多年的岁月里，真主默示给他的先知穆罕默德（真主福安之）的经典《古兰经》，充满了智慧，充满了真主的奇迹与荣耀，是真主仁慈与公正的证据。它不是历史书，不是故事书，不是科学教科书，但它完全包含了这些内容。《古兰经》确实是真主赐予人类的最伟大礼物，它与一般的书籍不同，《古兰经》第二章第二节里描述《古兰经》的内容毫无怀疑，是敬畏者的向导。（《古兰经》2:2）
《古兰经》是伊斯兰的核心，作为穆斯林一定要信仰它，一个不相信《古兰经》的人，根本不能称他为穆斯林。《古兰经》指出：
 “使者确信主所降示他的经典，信士们也确信那部经典，他们人人都确信真主和他的众天使、一切经典和众使者。（他们说）：‘我们对于他的任何使者　都不加以歧视。’他们说：‘我们听从了，我们恳求你赦宥。我们的主啊，你是最後的归宿’。”（《古兰经》2:285）　
伊斯兰的两大立法依据，就是《古兰经》和纯真的圣训。圣训对《古兰经》进行解释，有时圣训也扩展《古兰经》的内容。对此，《古兰经》指出：
 “我降示这部经典，只为使你对他们阐明他们所争论的（是非），并且以这部经典作为信道的民众的向导和恩惠。”（《古兰经》16:64）
天使哲卜依勒把《古兰经》传达给先知穆罕默德，降示的时间长达23年。对此《古兰经》指出：
 “这是一部《古兰经》，我使它意义明白，以便你从容不迫地对众人宣读它；我逐渐地降示它。”（《古兰经》17:106）
先知穆罕默德奉真主的命令把《古兰经》传达给所有的人，因此他承担了极大的责任。甚至在辞朝演说中，他要求人们见证他已传达了真主的启示，没有丝毫隐瞒。
《古兰经》向人们解释了如何信仰真主，详细分析了何为合法、何为非法，阐明了道德修养的基本准则，规定了礼拜的要义。它还讲述了历代先知的故事，为人们描述了乐园和地狱。《古兰经》是降示给全人类的经典。
《古兰经》（真主的语言）是一本书籍，称之为“穆思哈夫”（书）。无论是《古兰经》的内容还是风格都极为独特，所以准确地说《古兰经》是不可能翻译的。因此，我们把《古兰经》翻译本统统称为《古兰经》内容的译解。
依照当时的特殊历史条件与地方特色，当真主给世界各民族派遣使者的时候，有条件地允许那些使者表现一些奇迹。在穆萨圣人时代，魔术盛行，因此他显示给人们的奇迹即使当时最顶级的魔术也难以望其项背，以此表明他就是真主派遣的使者；在先知穆罕默德时代，虽然大部分阿拉伯人是文盲，但是他们许多人是语言大师，他们的文才登峰造极，尤其是诗歌与散文，堪称文学的瑰宝。
当先知穆罕默德给这些阿拉伯人诵读《古兰经》的时候，他们被《古兰经》优美语调与庄严的内容打动。《古兰经》就是穆圣的奇迹，因为他本人是文盲，不会读也不会写，阿拉伯人知道他不可能创作出如此美妙的言辞。尽管如此，有些人不相信《古兰经》是真主的语言，所以真主向这些人发出了挑战，要求他们创作出与《古兰经》一样的文辞：
“如果你们怀疑我所降示给我的仆人的经典，那末，你们试拟作一章，并舍真主而祈祷你们的见证，如果你们是诚实的。”（《古兰经》2:23）
当然，他们不可能挑战《古兰经》，与此相对照的，有些人询问了《古兰经》的起源，听了他人诵读了《古兰经》，不少阿拉伯人皈依了伊斯兰。他们知道如此庄严的《古兰经》只能来自真主。即使在今天，当人们诵读《古兰经》的时候，许多人依然会痛哭流涕，因为《古兰经》打动了他们的心啊。即使那些不懂阿拉伯语言的人也会表现出这样的情绪。
人们对《古兰经》的信仰确立以后，接下来就是背诵。这就是为什么经过了1400多年的岁月，《古兰经》依然保持原来模样的根本原因。今天，当埃及的一位穆斯林诵读《古兰经》时，斐济的穆斯林也在诵读完全一致的《古兰经》，他们诵读的《古兰经》没有任何区别。法国的一位儿童诵读的《古兰经》与先知穆圣诵读的《古兰经》毫无二致。这就是奇迹。
[bookmark: _ftnref24485][bookmark: _ftnref24486]真主在《古兰经》里面向我们保证，他会保护《古兰经》，真主说：“我确已降示教诲，我确是教诲的保护者。”（《古兰经》15:9）这就意味着真主保护《古兰经》的内容不会人为地增加或减少[1]。如果有人企图扭曲《古兰经》的意义，真主使《古兰经》免遭篡改的命运，真主会指导杰出的学者揭露他们的骗局[2]。穆斯林相信，以前众使者的经典失去了原有的纯真性（包括《旧约》和《新约》），它们要么被篡改，要么被扭曲。所以对穆斯林来说，知道《古兰经》得到真主的保护，这对他们来说是一个莫大的安慰。
[bookmark: _ftnref24487]在荣耀的斋月，真主把《古兰经》下降给哲卜依勒天使。《古兰经》如何被传诵、怎样传播到全世界？还有《古兰经》已经被翻译为世界上100多种语言等等话题[3]，我们将会在第二部分详细讲述。
 



脚注:
[1] 选自《伊本.凯西尔经注》。
[2] 选自《萨迪经注》。
[3] 宾夕法尼亚大学非洲研究中心指出《古兰经》已经翻译为世界114种语言。
（2/4）：从保护的天牌到人世间
 “我这样启示你从我的命令中发出的精神。你本来不知道天经是什么，正信是什么；但我以天经为光明，而借此光明引导我所意欲的仆人。你确实是指示正道者。”（《古兰经》42:52）
[bookmark: _ftnref24488]先知穆罕默德（愿主福安之）是真主的最后一位使者，他接受《古兰经》可分两个阶段。真主下降完美的经文，以引导世人走出重重黑暗，走向光明。经文就是指南，就是对人类的慈爱。《古兰经》——真主完美地言辞，来自真主，他是人类的创造者。《古兰经》是在伊斯兰历9月“赖买丹月”的“高贵之夜”开始下降的，从受保护的天牌[1]  降示到最近的天空，接着分阶段下降到地面。
[bookmark: _ftnref24489][bookmark: _ftnref24490]先知穆罕默德通过天使哲卜依勒[2]  接受到启示，大约40岁左右，穆圣进行深深的人生思考。根据圣妻阿依舍[3]  的传述，穆圣做了睡梦，梦境优美，梦中要他离群索居，他也早有这样的习惯。于是他到希拉山洞独居，崇拜独一的真主，思考人生、宇宙以及他居住的这个世界。
[bookmark: _ftnref24491]伊斯兰历9月的一个夜晚，一位天使来到他身边，要求他读，他是文盲，根本不会读也不会写，他回答：“我不会读。”天使紧紧拥抱了他，他几乎忍受不了压力。然后，天使放开他，再一次要求他读。他又回答：“我不会读。”天使第二次紧紧拥抱了他，穆圣回答不会读（或者我读什么）。第三次拥抱后，天使向他宣读了最初的几节《古兰经》经文：[4]
 “你应当奉你的创造主的名义而宣读，他曾用血块创造人。你应当宣读，你的主是最尊严的，他曾教人用笔写字，他曾教人知道自己所不知道的东西。”（《古兰经》96:1-5）
[bookmark: _ftnref24492]第一次启示下降后，有很长一段时间天使哲卜依勒没有再来，穆圣很担心。有一天，穆圣在路上走的时候，突然遇到了天使哲卜依勒。穆圣听到空中有声音，他抬头一看，看见天使在天际，穆圣非常害怕，跑回家寻求安慰，要求家人给他盖上被子，第二次启示的内容是：[5]：
“盖被的人啊，你应当起来，你应当警告，你应当颂扬你的主宰，你应当洗涤你的衣服，你应当远离污秽。”（《古兰经》74:1-5）　
直到穆圣去世之前不久的23年的时间内，《古兰经》不断被降示。之所以在这么长的时间内下降，原因是多方面的。有学者认为，根据穆圣所遇到的具体情况，缓慢下降《古兰经》，是对穆圣的有力支持。
[bookmark: _ftnref24493][bookmark: _ftnref24494]圣妻阿依舍询问穆圣启示降示的情形时，穆圣回答：“有时听到铃声，这种情形最为艰难。铃声消失，我便将启示默记与心间。有时，天使以人的形象出现在我眼前，向我传述启示，我记住他所说的。”[6]  伊本·阿巴斯描述了穆圣接受启示的情况，“极其艰难地动着嘴唇。” [7]  当《古兰经》的语句传达给穆圣后，他要求周围的圣门弟子背记下来。
[bookmark: _ftnref24495]背诵《古兰经》极其重要，在伊斯兰早期时代，这是一项非常流行的工作。穆圣要求圣门弟子背诵《古兰经》，他非常注重应用各种方法，来保证《古兰经》保存完整完美。根据伊本·伊沙克的记载，他是第一个为穆圣写传记的学者，除了穆圣之外，阿卜杜拉·伊本·麦斯沃德是第一个当众念诵《古兰经》的人，他也是因公开读《古兰经》而遭到毒打的第一人。在麦加，众所周知，艾布.伯克尔也是大庭广众前诵读《古兰经》的人之一[8]。
在穆圣时代，已经有众多的生命弟子背诵了《古兰经》，这一传统代代相传。即使在今天，那些不懂阿拉伯语的穆斯林，也能诵读7世纪阿拉伯人诵读的阿拉伯文的《古兰经》经文。当时阿拉伯人绝大多数是文盲，其中包括穆圣。尽管如此，大家认识到用书面语言保存《古兰经》更加重要。
保存神圣的启示是至关重要的，因此，那些可敬的有学识的学者们背记《古兰经》并加以记录。这些人包括那些追随先知的、后来成为穆斯林社会领袖的四大哈里发，以及宰德·伊本·撒比提等圣门弟子，他为后代穆斯林保存《古兰经》起了重大作用。
在那个时代，找到书写《古兰经》的材料非常困难。人们一般把《古兰经》文写在兽皮上，薄而轻的彩色石块上，兽骨上，甚至写在树皮上。圣门弟子们记录下《古兰经》文，穆圣倾听他们朗读写在那些材料上的内容，确保经文内容完整无缺。有人传述，穆圣亲自监督了《古兰经》的记录过程。《古兰经》不是按照下降顺序编排的，天使哲卜依勒指导穆圣按照正确的顺序编辑《古兰经》的。
 



脚注:
[1] “受保护的天牌”是一本书籍，在这本书里真主预定了万物的归宿与对万物判决。它在真主造化万物之前存在。
[2]  素约提：《古兰经知识精华》，1973年贝鲁特出版社，卷1，pp.39-40，根据伊本.阿巴斯从哈基姆、摆海格、纳西尔等三人的传述。
[3]  《布哈里圣训实录》。
[4]  这几节经文是最初降示给穆圣的，不要和《古兰经》开端章相混淆。《古兰经》章节的编排不是按照下降的顺序排列的。
[5]  《布哈里圣训实录》。
[6]  同上。
[7]  同上。
[8]  伊本·希沙姆。
（3/4）：《古兰经》的保存与保护
 “我确已降示教诲，我确是教诲的保护者。”（《古兰经》15:9）
真主降示了指导全人类生活的《古兰经》，也保证《古兰经》的完整性。其方法之一就是穆圣周围有很多圣门弟子，他们中有男人、女人、孩子，这些圣门弟子背诵了《古兰经》，精心记下每一个单词。从很早时候起，伊斯兰特别注重《古兰经》的背诵。而那些精通诵读艺术和书写的人开始记录《古兰经》，他们把经文写在很多可以书写的材料上，例如写在平的石块上、树皮上，甚至在动物的皮子上等。
[bookmark: _ftnref24553]当天使哲卜依勒把《古兰经》降示给穆圣的时候，据说，穆圣要求书记员记录下从他口中发出的言词。这一纪录人就是宰德·伊本·萨比提。不少圣门弟子说，穆圣找来宰德，“让他拿来木片、墨水瓶和肩胛骨。”[1] 需要厘清一件事，那就是在穆圣时代，《古兰经》尚未成册，只是零散地记录在各种零碎的材料上。
穆圣时代尚未成书的原因之一，就是《古兰经》并非安顺序下降。在23年的降示过程中，根据早期穆斯林所遇到的具体事件，《古兰经》零星下降。而唯有穆圣全知《古兰经》的编排顺序，当天使哲卜依勒把启示传达给他，然后穆圣指导人们把这些节文或者章节安排在某段节文或章节之后。
《古兰经》是在穆圣的监督指导之下完成记录的。奥斯曼，先知最密切的圣门弟子之一，他说：“当经文降示给他的时候，穆圣会对记录启示的人说：‘把这些节文放在前面提到的某某章节之中。’”如果只有一段经文，穆圣会说：“把这节经文放在这一章中。”
因此，穆圣去世之时，《古兰经》已经有了记录，虽然是零散的，但由穆斯林社会可靠之士加以记录。有些人只有几页的记录，他们背诵他们记录的经文。有些人是书记员，有好几章的经文记录，也许有些人用树皮或兽皮记录，仅仅记录了某一段或几段经文。
艾布·伯克尔是穆圣去世后当选的穆斯林领袖，他在位时，穆斯林社会内部发生冲突。某些人自称先知，迷惑了一部分人。穆圣去世后，他们的信仰动摇了，艾布·伯克尔领导穆斯林开展平叛战争，许多背诵《古兰经》的圣门弟子在战斗中牺牲。
[bookmark: _ftnref24554]艾布·伯克尔担心《古兰经》会散失，他就《古兰经》的编纂问题咨询了几位声望很高的圣门弟子。他要求宰德·本·萨比提牵头来完成此项工程。起初，宰德觉得没有先知的权威，完成这样的任务是不容易的。但是他同意收集记录《古兰经》的材料，包括收集书面记录和背诵者背诵的经文，这样《古兰经》第一次汇编成册。在穆圣的圣训集里，我们发现宰德·本·萨比提汇集《古兰经》时的一段话：[2]
“在耶玛麦战役中，许多人战死（那次消灭伪圣人穆塞来迈的战斗中，相当数量的圣门弟子阵亡）之后，艾布·伯克尔派人来找我。我到他那里去，发现欧麦尔和他在一起。艾布·伯克尔对我说：‘欧麦尔说战斗中伤亡惨重，包括许多背诵《古兰经》的圣门弟子。我担心以后还会发生类似的伤亡事件。这样《古兰经》会消失的。因此我建议你（艾布·伯克尔）下令汇集《古兰经》。’
“我（艾布·伯克尔）对欧麦尔说：‘你怎么能做穆圣未做过的事呢？’欧麦尔说：‘以真主起誓，这的确是一件好事。’欧麦尔不断要求我做这件事，真主开了我的心眼，我也认识到这是一件好事。”艾布·伯克尔对我说：“你是一位聪明的年轻人，我们对你的才能没有任何怀疑。过去你替穆圣记录《古兰经》。所以你收集那些记录的零散材料，编辑成册吧。”
“指真主发誓，如果他们命令我搬掉一座大山，没有比编辑《古兰经》更难了。”我又对艾布·伯克尔说：“你怎么做先知未做过的事呢？”他回答：“这是一件好事。”他不停地要求我完成此任务，犹如真主开了艾布·伯克尔和欧麦尔的心眼一样，也开了我的心眼。然后，我开始工作，收集记录《古兰经》的零散材料，收集了记录有经文的椰枣树枝、石块，还有那些背诵《古兰经》的人，我收集了编辑《古兰经》需要的所有材料。”
宰德本人背诵了全部《古兰经》，他也是穆圣最信任的记录启示的书记员之一。因此，他完全有可能从自己的背诵中写下全部《古兰经》。但他汇集《古兰经》的方法很多，而且汇编《古兰经》的方法也非常有效。即采用任何一节《古兰经》经文时，至少有两个穆圣书记员的书面记录完全一致，他才加以采纳和利用，并且编辑在《古兰经》中。
《古兰经》就这样被记录、被汇编。后来这本宰德·本·萨比提负责汇编的《古兰经》由艾布·伯克尔保管。他去世后，由欧麦尔保管，欧麦尔去世后，由他的女儿哈福赛保管。《古兰经》汇编的经历到此还没有结束。在奥斯曼时代，他是穆斯林的第三任哈里发，《古兰经》经过他的努力，成为标准定本。从此以后，不再用阿拉伯语的方言土语来记录《古兰经》。在第四部分，我们将会介绍奥斯曼《古兰经》定本形成的历史。



脚注:
[1] 《布哈里圣训实录》。
[2]  《艾布·达乌德圣训集》。
（4/4）：现在之《古兰经》与未来
[bookmark: _ftnref24624]《古兰经》降示给穆圣的时候，是以7种阿拉伯语的方言下降的。[1] 因此，讲不同方言的圣门弟子以各自的方言诵读《古兰经》，在发音方面有一点点差别。穆圣在世时，负责理清不同诵读的差异，解决发音方面的争议。
根据一段圣训，欧麦尔·本·汉塔布叙述了一件逸闻轶事，说明穆圣周围的人们对保存《古兰经》的纯真性非常焦虑，穆圣也经常调节他们之间诵读方面的争议。他说：
[bookmark: _ftnref24625]“我听到希沙姆·本·哈基姆的诵读与我诵读的方法有差异。所以我想和他辩论（因在礼拜期间），但得等待礼拜结束。然后我拉着他到了穆圣那里，对穆圣说：‘我听到他用另外一种方法诵读《古兰经》经文，与你教给我的不一样。’穆圣命令我放开希沙姆，要他诵读一下。他读了一遍，穆圣说：‘启示就是这样下降的。’接着穆圣命令我诵读同一节经文，当我诵读完毕后，穆圣又说：‘就是这样下降的。’《古兰经》是以7种方式下降的，可以用使你易读的方式去诵读。”[2]
穆圣去世后，数以千计的非阿拉伯人皈依了伊斯兰，诵读法更加混乱。在奥斯曼时代，人们用各种方言土语诵读《古兰经》，很多人、特别是那些新近加入伊斯兰的人对此混乱茫然不知所措，有些圣门弟子担心《古兰经》丧失其纯真性。
在一次旅行途中，一位圣门弟子注意到，在哈里发面前，人们用很多方式诵读《古兰经》。他就向奥斯曼建议，根据古莱氏人的方言，颁布统一的官方诵读法，依据麦地那人的书写习惯颁布官方统一的书写格式。古莱氏方言在阿拉伯语个方言中最有流行、最闻名，被认为表达流利、清晰。因此古莱氏方言成为《古兰经》最流行的诵读语言。
奥斯曼本人背诵了全部《古兰经》，他熟知每节经文之间的密切关系，因此他需要一个适合的人选来编订《古兰经》诵读的标准化工作。我们知道，在艾布·伯克尔时代《古兰经》得以收集成册，由欧麦尔的女儿、先知的妻子哈福赛安全保管。奥斯曼派人从哈福赛手中借来整理成册的《古兰经》。有一段圣训这样传述此事件：
[bookmark: _ftnref24626]“叙利亚人和伊拉克人一道同亚美尼亚人和阿塞拜疆人作战之时，胡德福来到奥斯曼跟前，他对叙利亚人和伊拉克人关于《古兰经》的诵读的分歧感到十分不安。他对奥斯曼说：‘信士的领袖啊，救救这个民族吧。他们像犹太教徒和基督教徒就《圣经》展开争论一样，他们也围绕《古兰经》在争论。’因此，奥斯曼派人到哈复赛那里，说我们需要《古兰经》汇集本，抄录数册，就还给你。”[3]
[bookmark: _ftnref24627]穆斯林领袖和很多男女圣门弟子做出了巨大努力，来保存真主圣洁的语言，他们忠诚于真主所传达的信息。奥斯曼命令最可靠的圣门弟子，其中包括宰德·本.萨比提，非常认真地抄录了好几部《古兰经》，并对他们说：“一旦你们之间产生争议，你们按照古莱氏方言抄写。”[4]
  《古兰经》原本送回到哈福赛那里，然后奥斯曼下令销毁所有非官方抄本。就这样结束了人们对于《古兰经》诵读的争论，穆斯林再一次团结起来。今天世界大约12亿穆斯林使用的就是奥斯曼定本。《古兰经》世世代代保存至今，每册《古兰经》就是奥斯曼定本的复制。真主在《古兰经》中说：
“我确已降示教诲，我确是教诲的保护者。”（《古兰经》15:9）
[bookmark: _ftnref24628]我们现在不能确切地知道奥斯曼时代抄写的《古兰经》有多少，但人们认为至少有5本，包括奥斯曼自己使用的《古兰经》。麦加、麦地那、大马士革和库发都得到了一本《古兰经》抄本。纵观世界伊斯兰早期的文学历史，他们无不以这些《古兰经》抄本为最重要的参考资料。目前至少有两套奥斯曼时代的《古兰经》抄本，一套在土耳其，一套在乌兹别克斯坦。14世纪的伊本·白图泰说，他在格林纳达、马拉喀什以及巴士拉等城市亲眼目睹过奥斯曼监督之下的《古兰经》标准化时的准备的有关《古兰经》材料的一些碎片。伊本·凯西尔说他见过奥斯曼时代的《古兰经》抄本，这一抄本是从巴勒斯坦带到大马士革。他说“那本抄本很大，写在羊皮纸上。墨迹清楚，书法遒劲有力。我想那是用骆驼皮制成的。”[5]伊本·朱拜耳说，他在麦地那的一座清真寺看到奥斯曼抄本。那一年正是公元1184年。有学者说，这本抄本一直在麦地那保存，后来土耳其人依据《凡尔赛和约》拿了去：
[bookmark: _ftnref24629]246条款：在条款实施的6个月以内，德国将恢复希贾兹国王陛下的权威，土耳其当局搬走哈里发奥斯曼时代的《古兰经》抄本，土当局声明此抄本曾经由德国原国王威廉二世保管。[6]
 



脚注:
[1]  《布哈里圣训实录》，《穆斯林圣训实录》。
[2]  同上。
[3]  《布哈里圣训实录》。
[4]  同上。
[5]  《古兰经知识》：《古兰经》的科学知识介绍。作者：艾哈迈德·冯·丹佛，英国伊斯兰基础出版社。
[6]  《现代历史的主要和平条约》，纽约切尔西出版社。
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